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I. Translate the following passages into modern Chinese (75 points in all)

1. They were two perfectly insignificant and incapable individuals, whose existence
is only rendered possible through the high organization of civilized crowds. Few men
realize that their life, the very essence of their character, their capabilities, are
only the expression of their belief in the safety of their surroundings. Every great
and every insignificant thought belongs not to the individual but to the crowd: to
the crowd that believes blindly in the irresistible force of its institutions and of

its morals, in the power of its police and of its opinion: (15 points)

2. The three sacred words “duty”, “honor” and “country” reverently dictate what you
should be, what you can be, and what you will be. They urge you to build courage when
courage seems to fail, to regain faith when there seems to ke little cause for faith,
to create hope when hope becomes abandoned. I am convinced théi these words teach you
to be proud and unbending in honest failure, but humble and gentle in success; not
to substitute words for action: not to seek the path of comfort, but to face the stress
of difficulty and challenge; to learn to stand up in the storm, but to have compassion
on those who fall: to have a heart that is clean, a goal‘that is high; to learn to
laugh, yet never forget how to weep; to reach into the future, yet never neglect the
past; to be serious, yet never take yourself too seriously; to be modest so that you
will remember the simplicity of true greatness, the open mind of true wisdom, the
meekness of true strength. In short, these words teach you to be bothamilitant fighter

and a gentleman. (30 points)

3. What a noble medium the English language is. It is not possible to write a page
without experiencing positive pleasure at the richness and variety, the flexibility
and the profoundness of our mother—tongue. If an English writer cannot say what he
has to say in English, and in simple English, ‘it is probably not worth saying. What
a pity that English is not more generally studied. I am not going to attack classical
education. No one who has the slightest pretension to literary tastes can be insensible

to its attraction. But I confess our present educational system excites in my mind
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grave misgivings, which I cannot believe is the best or even reasonable, a system that
thrusts upon reluctant and uncomprehending multitudes treasures which can only be
appreciated by the privileged and gifted few. To the vast majority of children who
attend our public schools, classical subjects are the best preparation for the study
of English, I reply that by far this preparatory stage is incomplete and without

deriving any of the benefits which are promised as its result. (30 points)

II. Translate the following passages into English (75 points in all)
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